
(Pусский) Для достижения максимальной скорости зарядки мощность зарядного 
устройства должна составлять от min [2,5] Вт, необходимых для работы 
радиооборудования, до max [5] Вт.
(Français)  la puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre min [2,5] Watts 
requis par l'équipement radio et max [5] Watts afin d'atteindre la vitesse de charge 
maximale.
(Italiano)  la potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min [2,5] Watt 
richiesti dall'apparecchiatura radio e max [5] Watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
(Português)  a potência fornecida pelo carregador deve estar compreendida entre o 
mínimo [2,5] Watts exigido pelo equipamento de rádio e o máximo [5] Watts para atingir a 
velocidade máxima de carregamento.
(한국어)  충전기가 제공하는 전력은 무선 장비에 필요한 최소 [2.5]와트에서 최대 [5]와트 
사이여야 최대 충전 속도를 달성할 수 있습니다.
(Dansk)  Den effekt, der leveres af opladeren, skal være mellem min [2,5] watt, som 
radioudstyret kræver, og max [5] watt for at opnå den maksimale opladningshastighed.
（Español）  la potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 

[2,5] vatios mínimos requeridos por el equipo de radio y los [5] vatios máximos para 
alcanzar la velocidad de carga máxima.
(Čeština)  výkon dodávaný nabíječkou se musí pohybovat mezi min [2,5] W požadovaným 
rádiovým zařízením a max [5] W, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.

(Nederlands)  het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min [2,5] watt 
vereist door de radioapparatuur en max [5] watt om de maximale laadsnelheid te 
bereiken.
(Svenska)  den effekt som laddaren levererar måste ligga mellan min [2,5] watt som krävs 
av radioutrustningen och max [5] watt för att uppnå maximal laddningshastighet.
(Ελληνικά)  η ισχύς που παρέχει ο φορτιστής πρέπει να είναι μεταξύ min [2,5] Watt που 
απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και max [5] Watt για να επιτευχθεί η μέγιστη 
ταχύτητα φόρτισης.
 ( Polski)  Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w zakresie od min [2,5] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe do maks [5] W w celu osiągnięcia maksymalnej 
prędkości ładowania.
(Magyar)  a töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által megkövetelt min. 
[2,5] Watt és max. [5] Watt között kell lennie a maximális töltési sebesség eléréséhez.

(English)   the power delivered by the charger must bebetween min [2.5]Watts required by 
the radioequipment, and max [5] Watts in order toachieve the maximum charging speed.
(Deutsch)  Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen min [2,5] Watt, die das 
Funkgerät benötigt, und max [5] Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu 
erreichen.
（日本語）充電器から供給される電力は、最大充電速度を達成するために、無線機器が
必要とする最小[2.5]ワットから最大[5]ワットの間でなければなりません。

Function Operation Instructions (English)
1. Power On
Take the earbuds out of the charging case to power on automatically, or press and hold 
the multi-function button on either earbud for 3 seconds to power on.
2. Power Off
Place the earbuds into the charging case to power off automatically, or press and hold the 
multi-function button on either earbud for 5 seconds to power off.
3. Auto Reconnection After Power On
After successful pairing, the Bluetooth earbuds will prioritize entering the reconnection 
mode and automatically reconnect to the previously paired mobile phone when powered 
on for the second time.
4. Play / Pause
In standby mode, single-click the multi-function button on either earbud to play music 
directly. During playback, single-click the multi-function button on either earbud to pause 
playback.
5. Track Switching
During music playback, press and hold the multi-function button on the left earbud for 2 
seconds to switch to the previous track; press and hold the multi-function button on the 
right earbud for 2 seconds to switch to the next track.
6. Volume Adjustment
Double-click the multi-function button on the left earbud to increase the volume level by 
level; double-click the multi-function button on the right earbud to decrease the volume 
level by level.
7. Incoming Call Answer
When there is an incoming call on your mobile phone, single-click the multi-function button 
on either earbud to answer the call.
8. Call Hang-Up
During a call, single-click the multi-function button on either earbud to hang up the call.
9. Incoming Call Rejection
When there is an incoming call on your mobile phone, press and hold the multi-function 
button on either earbud for 2 seconds to reject the call.
10. Last Number Redial
In standby mode or during music playback, triple-click the multi-function button on the left 
earbud to dial the last number in your call history.

11. Voice Assistant Activation
Triple-click the multi-function button on the right earbud to activate Apple Siri or Google 
Assistant for voice-controlled operations on your mobile phone.
12. Low Battery Reminder
When the battery power of the Bluetooth earbuds is low, a low-battery alert tone will play 
repeatedly until the earbuds power off due to insufficient battery.

Funktions- und Bedienungsanleitung (Deutsch)
1. Einschalten
Nehmen Sie die Kopfhörer aus dem Ladecase, sie schalten sich automatisch ein, oder 
halten Sie die Multifunktions-Taste des linken und rechten Kopfhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, um sie einzuschalten.
2. Ausschalten
Legen Sie die Kopfhörer in den Ladecase, sie schalten sich automatisch aus, oder halten 
Sie die Multifunktions-Taste des linken und rechten Kopfhörers 5 Sekunden lang gedrückt, 
um sie auszuschalten.
3. Wiederverbindung beim Einschalten
Nach erfolgreicher Kopplung gehen die Bluetooth-Kopfhörer beim zweiten Einschalten 
standardmäßig in den Wiederverbindungsmodus und verbinden sich automatisch mit dem 
bereits gekoppelten Smartphone.
4. Wiedergabe / Pause
Im Bereitschaftsmodus können Sie mit einem einfachen Tastendruck auf die 
Multifunktions-Taste des linken oder rechten Kopfhörers direkt Musik abspielen. Während 
der Wiedergabe können Sie mit einem einfachen Tastendruck auf die Multifunktions-Taste 
des linken oder rechten Kopfhörers die Wiedergabe anhalten.
5. Titelswitching
Während der Musikwiedergabe halten Sie die Multifunktions-Taste des linken Kopfhörers 2 
Sekunden lang gedrückt, um zur vorherigen Titel zu wechseln, bzw. die 
Multifunktions-Taste des rechten Kopfhörers 2 Sekunden lang gedrückt, um zum nächsten 
Titel zu wechseln.
6. Lautstärkeregelung
Doppelklicken Sie auf die Multifunktions-Taste des linken Kopfhörers, um die Lautstärke 
schrittweise zu erhöhen, und doppelklicken Sie auf die Multifunktions-Taste des rechten 
Kopfhörers, um die Lautstärke schrittweise zu verringern.

7. Anrufannahme
Wenn Ihr Smartphone einen Anruf empfängt, können Sie mit einem einfachen 
Tastendruck auf die Multifunktions-Taste des linken oder rechten Kopfhörers den Anruf 
annehmen.
8. Anrufbeendigung
Während eines Telefonats können Sie mit einem einfachen Tastendruck auf die 
Multifunktions-Taste des linken oder rechten Kopfhörers den Anruf beenden.
9. Anrufablehnung
Wenn Ihr Smartphone einen Anruf empfängt, können Sie mit einem 2-sekündigen 
gedrückten Tastendruck auf die Multifunktions-Taste des linken oder rechten Kopfhörers 
den Anruf ablehnen.
10. Wiederwahl der letzten Nummer
Im Bereitschaftsmodus oder während der Musikwiedergabe können Sie mit einem 
Dreifachklick auf die Multifunktions-Taste des linken Kopfhörers die zuletzt angerufte 
Nummer in Ihrem Anruflog wieder anrufen.
11. Sprachassistent aktivieren
Dreifachklicken Sie auf die Multifunktions-Taste des rechten Kopfhörers, um den Apple 
Siri oder den Google Sprachassistenten zu aktivieren und Sprachsteuerungsoperationen 
für Ihr Smartphone durchzuführen.
12. Niederspannungshinweis
Wenn der Akku der Bluetooth-Kopfhörer fast leer ist, ertönt ein Niederspannungshinweis, 
bis die Kopfhörer aufgrund des niedrigen Akkustands automatisch ausschalten.

機能操作説明(日本語)
1. 電源オン
充電ケースからイヤホンを取り出すと自動的に電源がオンになるか、左右のイヤホンの
マルチファンクションキーを3秒間長押しして電源をオンにする。
2. 電源オフ
イヤホンを充電ケースに入れると自動的に電源がオフになるか、左右のイヤホンのマル
チファンクションキーを5秒間長押しして電源をオフにする。
3. 電源オン時の自動再接続
ペアリングに成功した後、2回目に電源をオンにすると、ブルートゥースイヤホンは優先
的に再接続モードに入り、以前接続したことのあるスマートフォンに自動的に再接続す
る。

4. 再生/一時停止
待機状態で左右のイヤホンのマルチファンクションキーをシングルクリックすると、音楽
を直接再生できる。再生中に左右のイヤホンのマルチファンクションキーをシングルクリ
ックすると、再生を一時停止できる。
5. 曲の切り替え
音楽再生中に左イヤホンのマルチファンクションキーを2秒間長押しすると前の曲に切り
替わり、右イヤホンのマルチファンクションキーを2秒間長押しすると次の曲に切り替わ
る。
6. 音量調整
左イヤホンのマルチファンクションキーをダブルクリックすると音量が段階的に上がり、
右イヤホンのマルチファンクションキーをダブルクリックすると音量が段階的に下がる。
7. 着信応答
スマートフォンに着信があったとき、左右のイヤホンのマルチファンクションキーをシン
グルクリックすると電話に応答できる。
8. 通話切断
スマートフォンで通話中に、左右のイヤホンのマルチファンクションキーをシングルクリ
ックすると通話を切断できる。
9. 着信拒否
スマートフォンに着信があったとき、左右のイヤホンのマルチファンクションキーを2秒
間長押しすると着信を拒否できる。
10. 直近発信番号の再発信
待機状態または音楽再生中に、左イヤホンのマルチファンクションキーをトリプルクリッ
クすると、通話履歴の中で最後に発信した番号にかけ直すことができる。
11. 音声アシスタント起動
右イヤホンのマルチファンクションキーをトリプルクリックすると、Apple Siriまたは
Google音声アシスタントを起動し、音声でスマートフォンを操作できる。
12. 低電量通知
ブルートゥースイヤホンのバッテリー残量が不足すると、低電量通知音が流れ、最終的に
低電量で自動的に電源がオフになるまで通知音が鳴り続ける。

Инструкция по эксплуатации функций (Pусский)
1. Включение
Наушники включаются автоматически при извлечении из зарядного футляра, либо 
при удержании многофункциональной кнопки на левом или правом наушнике в 

течение 3 секунд.
2. Выключение
Наушники выключаются автоматически при помещении в зарядный футляр, либо при 
удержании многофункциональной кнопки на левом или правом наушнике в течение 5 
секунд.
3. Автоматическое повторное соединение при включении
После успешной первоначальной сопряжения при повторном включении 
беспроводные наушники в первую очередь переходят в режим повторного соединения 
и автоматически подключаются к ранее сопряженному смартфону.
4. Воспроизведение / Пауза
В режиме ожидания краткое нажатие многофункциональной кнопки на левом или 
правом наушнике запускает воспроизведение музыки; во время воспроизведения 
такое же краткое нажатие ставит музыку на паузу.
5. Переключение треков
Во время воспроизведения музыки удержание многофункциональной кнопки на левом 
наушнике 2 секунды переключает на предыдущий трек; удержание кнопки на правом 
наушнике 2 секунды переключает на следующий трек.
6. Регулировка громкости
Двойное нажатие многофункциональной кнопки на левом наушнике увеличивает 
громкость постепенно; двойное нажатие кнопки на правом наушнике уменьшает 
громкость постепенно.
7. Принятие входящего вызова
При поступлении входящего вызова достаточно краткого нажатия 
многофункциональной кнопки на любом из наушников, чтобы принять звонок.
8. Завершение активного вызова
Во время разговора краткое нажатие многофункциональной кнопки на любом из 
наушников завершает звонок.
9. Отклонение входящего вызова
При поступлении входящего вызова удержание многофункциональной кнопки на 
любом из наушников в течение 2 секунд позволяет отклонить звонок.
10. Повторный вызов последнего номера
В режиме ожидания или во время воспроизведения музыки тройное нажатие 
многофункциональной кнопки на левом наушнике осуществляет вызов последнего 
номера из истории звонков.

11. Запуск голосового помощника
Тройное нажатие многофункциональной кнопки на правом наушнике запускает 
голосового помощника (Apple Siri или Google Ассистент) для выполнения 
голосовых команд на смартфоне.
12. Уведомление о низком уровне заряда
При недостаточном заряде батареи беспроводных наушников звучит голосовое 
уведомление о низком уровне заряда, которое повторяется до полного разряда 
батареи и автоматического выключения наушников.

Mode d'emploi des fonctions (Français)
1. Mise sous tension
Sortir l'écouteur du boîtier de charge pour qu'il s'allume automatiquement, ou appuyer 
longuement sur la touche multifonction de l'écouteur gauche ou droit pendant 3 
secondes.
2. Mise hors tension
Placer l'écouteur dans le boîtier de charge pour qu'il s'éteigne automatiquement, ou 
appuyer longuement sur la touche multifonction de l'écouteur gauche ou droit pendant 5 
secondes.
3. Réconnexion automatique après mise sous tension
Après une première connexion réussie, lors de la deuxième mise sous tension, 
l'écouteur Bluetooth passera prioritairement en mode de réconnexion et se 
reconnectera automatiquement au téléphone auquel il a déjà été associé.
4. Lecture / Pause
En mode veille, un simple appui sur la touche multifonction de l'écouteur gauche ou 
droit lance directement la lecture de la musique ; pendant la lecture, un simple appui sur 
la touche multifonction de l'écouteur gauche ou droit met la lecture en pause.
5. Changement de morceau
Pendant la lecture de la musique, appuyer longuement pendant 2 secondes sur la 
touche multifonction de l'écouteur gauche pour passer au morceau précédent, et 
appuyer longuement pendant 2 secondes sur la touche multifonction de l'écouteur droit 
pour passer au morceau suivant.
6. Réglage du volume
Double appui sur la touche multifonction de l'écouteur gauche pour augmenter 
progressivement le volume ; double appui sur la touche multifonction de l'écouteur droit 

pour diminuer progressivement le volume.
7. Réception d'un appel
Lorsqu'un appel entre sur le téléphone, un simple appui sur la touche multifonction de 
l'écouteur gauche ou droit permet de prendre l'appel.
8. Raccrocher un appel
Pendant un appel téléphonique, un simple appui sur la touche multifonction de l'écouteur 
gauche ou droit permet de raccrocher.
9. Refus d'un appel
Lorsqu'un appel entre sur le téléphone, appuyer longuement pendant 2 secondes sur la 
touche multifonction de l'écouteur gauche ou droit pour refuser l'appel.
10. Redial du dernier numéro
En mode veille ou pendant la lecture de la musique, triple appui sur la touche multifonction 
de l'écouteur gauche pour composer le dernier numéro appelé enregistré dans l'historique 
des appels.
11. Activation de l'assistant vocal
Triple appui sur la touche multifonction de l'écouteur droit pour activer Apple Siri ou 
l'assistant vocal Google et contrôler le téléphone par commande vocale.
12. Avertissement de faible niveau de batterie
Lorsque le niveau de batterie de l'écouteur Bluetooth est insuffisant, un signal sonore 
d'avertissement de faible batterie sera émis en continu jusqu'à ce que l'écouteur s'éteigne 
automatiquement en raison de la batterie épuisée.

Istruzioni per l'uso delle funzioni(Italiano)
1. Accensione
Togliere le cuffie dalla custodia di ricarica per l'accensione automatica, oppure tenere 
premuto il tasto multifunzione delle cuffie destra e sinistra per 3 secondi.
2. Spegnimento
Inserire le cuffie nella custodia di ricarica per lo spegnimento automatico, oppure tenere 
premuto il tasto multifunzione delle cuffie destra e sinistra per 5 secondi.
3. Riconnessione automatica all'accensione
Dopo il primo accoppiamento riuscito, le cuffie Bluetooth entreranno automaticamente in 
modalità di riconnessione e si ricollegheranno al telefono precedentemente accoppiato alla 
seconda accensione.
4. Riproduzione / Pausa

In modalità standby, fare un clic singolo sul tasto multifunzione di qualsiasi cuffia per avviare 
direttamente la riproduzione musicale; durante la riproduzione, fare un clic singolo sul tasto 
multifunzione di qualsiasi cuffia per mettere in pausa.
5. Cambio brano
Durante la riproduzione musicale, tenere premuto il tasto multifunzione della cuffia sinistra 
per 2 secondi per passare al brano precedente; tenere premuto il tasto multifunzione della 
cuffia destra per 2 secondi per passare al brano successivo.
6. Regolazione del volume
Fare due clic consecutivi sul tasto multifunzione della cuffia sinistra per aumentare 
gradualmente il volume; fare due clic consecutivi sul tasto multifunzione della cuffia destra 
per diminuire gradualmente il volume.
7. Risposta a chiamate in arrivo
Quando ricevi una chiamata sul telefono, fare un clic singolo sul tasto multifunzione di 
qualsiasi cuffia per rispondere.
8. Chiusura di chiamate in corso
Durante una chiamata telefonica, fare un clic singolo sul tasto multifunzione di qualsiasi 
cuffia per terminare la chiamata.
9. Rifiuto di chiamate in arrivo
Quando ricevi una chiamata sul telefono, tenere premuto il tasto multifunzione di qualsiasi 
cuffia per 2 secondi per rifiutarla.
10. Richiamo dell'ultimo numero chiamato
In modalità standby o durante la riproduzione musicale, fare tre clic consecutivi sul tasto 
multifunzione della cuffia sinistra per chiamare l'ultimo numero registrato nel registro delle 
chiamate del telefono.
11. Avvio dell'assistente vocale
Fare tre clic consecutivi sul tasto multifunzione della cuffia destra per avviare Siri di Apple o 
l'Assistente Vocale di Google e controllare il telefono tramite comandi vocali.
12. Avviso di batteria scarica
Quando il livello di batteria delle cuffie Bluetooth è basso, verrà riprodotto un segnale 
acustico di avviso di batteria scarica fino a quando le cuffie si spegnono per esaurimento 
della batteria.

Instruções de Operação das Funções (Português)
1. Ligar o dispositivo
Retire o fone de ouvido da estação de carregamento para ligá-lo automaticamente, ou 

pressione e segure o botão multifuncional dos fones de ouvido esquerdo e direito por 3 
segundos para ligá-los.
2. Desligar o dispositivo
Coloque o fone de ouvido na estação de carregamento para desligá-lo automaticamente, 
ou pressione e segure o botão multifuncional dos fones de ouvido esquerdo e direito por 5 
segundos para desligá-los.
3. Reconectar após ligar
Após o emparelhamento bem-sucedido, quando ligar o fone de ouvido Bluetooth pela 
segunda vez, ele entrará preferencialmente no modo de reconexão e se reconectará 
automaticamente ao celular ao qual foi conectado anteriormente.
4. Reproduzir / Pausar
No modo de espera, clique uma vez no botão multifuncional do fone de ouvido esquerdo ou 
direito para reproduzir música diretamente; durante a reprodução, clique uma vez no botão 
multifuncional de qualquer um dos fones para pausar a reprodução.
5. Trocar de música
Durante a reprodução de música, pressione e segure o botão multifuncional do fone de 
ouvido esquerdo por 2 segundos para trocar para a música anterior; pressione e segure o 
botão multifuncional do fone de ouvido direito por 2 segundos para trocar para a próxima 
música.
6. Aumentar / Diminuir volume
Clique duas vezes no botão multifuncional do fone de ouvido esquerdo para aumentar o 
volume gradualmente; clique duas vezes no botão multifuncional do fone de ouvido direito 
para diminuir o volume gradualmente.
7. Atender chamada telefônica
Quando houver uma chamada no celular, clique uma vez no botão multifuncional do fone 
de ouvido esquerdo ou direito para atender a chamada.
8. Encerrar chamada telefônica
Durante uma chamada telefônica no celular, clique uma vez no botão multifuncional do fone 
de ouvido esquerdo ou direito para encerrar a chamada.
9. Recusar chamada telefônica
Quando houver uma chamada no celular, pressione e segure o botão multifuncional do 
fone de ouvido esquerdo ou direito por 2 segundos para recusar a chamada.
10. Rediscar o último número
No modo de espera ou durante a reprodução de música, clique três vezes no botão 

multifuncional do fone de ouvido esquerdo para discar automaticamente o último número 
registrado no histórico de chamadas do seu celular.
11. Ativar assistente de voz
Clique três vezes no botão multifuncional do fone de ouvido direito para ativar o assistente 
de voz Siri da Apple ou o assistente de voz do Google, e realizar operações de controle do 
celular por meio de voz.
12. Aviso de baixa bateria
Quando a bateria do fone de ouvido Bluetooth estiver baixa, um aviso sonoro de baixa 
bateria será reproduzido continuamente até que o fone de ouvido desligue por falta de 
energia.

블루투스 이어폰 기능 사용 설명서(한국어)
1. 전원 켜기
충전 케이스에서 이어폰을 꺼내면 자동으로 전원이 켜지거나, 좌우 이어폰의 멀티 기능 
키를 3초간 길게 누르면 전원이 켜집니다.
2. 전원 끄기
이어폰을 충전 케이스에 넣으면 자동으로 전원이 꺼지거나, 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 
5초간 길게 누르면 전원이 꺼집니다.
3. 전원 온 후 재연결
페어링에 성공한 후 두 번째로 전원을 켤 때, 블루투스 이어폰은 우선 재연결 상태로 
진입하여 기존에 연결한 적이 있는 휴대폰에 자동으로 재연결됩니다.
4. 재생 / 일시정지
대기 상태에서 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 한 번 누르면 바로 음악이 재생되며, 재생 
중에 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 한 번 누르면 재생이 일시정지됩니다.
5. 곡 전환
음악 재생 중에 왼쪽 이어폰의 멀티 기능 키를 2초간 길게 누르면 이전 곡으로 전환되고, 
오른쪽 이어폰의 멀티 기능 키를 2초간 길게 누르면 다음 곡으로 전환됩니다.
6. 볼륨 조절
왼쪽 이어폰의 멀티 기능 키를 두 번 연속 누르면 볼륨이 단계적으로 커지고, 오른쪽 
이어폰의 멀티 기능 키를 두 번 연속 누르면 볼륨이 단계적으로 작아집니다.
7. 전화 받기
휴대폰에 전화가 걸려올 때, 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 한 번 누르면 전화를 받을 수 
있습니다.
8. 통화 끊기

휴대폰 통화 중에, 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 한 번 누르면 통화를 끊을 수 있습니다.
9. 전화 거절
휴대폰에 전화가 걸려올 때, 좌우 이어폰의 멀티 기능 키를 2초간 길게 누르면 전화를 
거절할 수 있습니다.
10. 최근 통화 번호 재통화
대기 상태나 음악 재생 중에 왼쪽 이어폰의 멀티 기능 키를 세 번 연속 누르면 통화 
기록에서 가장 마지막에 걸었던 전화번호로 자동으로 통화 연결됩니다.
11. 음성 비서 실행
오른쪽 이어폰의 멀티 기능 키를 세 번 연속 누르면 애플 시리(Siri) 또는 구글 음성 비서가 
실행되어 음성으로 휴대폰을 제어할 수 있습니다.
12. 저전량 알림
블루투스 이어폰의 배터리 잔량이 부족할 경우, 저전량 알림음이 재생되다가 결국 
저전력으로 자동 전원이 꺼집니다.

Funktion og brugsanvisning (Dansk)
1. Start enheden
Tag hovedtelefonerne ud af opladningskassen, så de tændes automatisk, eller tryk og hold 
funktionsknappen på venstre og højre hovedtelefon i 3 sekunder for at tænde dem.
2. Sluk enheden
Sæt hovedtelefonerne tilbage i opladningskassen, så de slukker automatisk, eller tryk og 
hold funktionsknappen på venstre og højre hovedtelefon i 5 sekunder for at slukke dem.
3. Genforbindelse ved opstart
Efter vellykket paring vil Bluetooth-hovedtelefonerne i forvejen gå til genforbindelsestilstand 
og forbinde automatisk til den tidligere tilsluttede telefon, når de tændes anden gang.
4. Afspil/Pause
I stand-by-tilstand kan du klikke enkelt på funktionsknappen på enten venstre eller højre 
hovedtelefon for at starte musikafspilning med det samme. Under afspilning kan du klikke 
enkelt på funktionsknappen på venstre eller højre hovedtelefon for at sætte afspilningen på 
pause.
5. Skift sang
Under musikafspilning trykker du og holder funktionsknappen på venstre hovedtelefon i 2 
sekunder for at skifte til forrige sang, og trykker du og holder funktionsknappen på højre 
hovedtelefon i 2 sekunder for at skifte til næste sang.
6. Juster lydstyrke

Dobbeltklik på funktionsknappen på venstre hovedtelefon for at øge lydstyrken trinvist, og 
dobbeltklik på funktionsknappen på højre hovedtelefon for at mindske lydstyrken trinvist.
7. Modtag indgående opkald
Når der er et indgående opkald på telefonen, kan du klikke enkelt på funktionsknappen på 
enten venstre eller højre hovedtelefon for at besvare opkaldet.
8. Afslut opkald
Når du er i et telefonopkald, kan du klikke enkelt på funktionsknappen på enten venstre eller 
højre hovedtelefon for at afslutte opkaldet.
9. Afvis indgående opkald
Når der er et indgående opkald på telefonen, kan du trykke og holde funktionsknappen på 
enten venstre eller højre hovedtelefon i 2 sekunder for at afvise opkaldet.
10. Gendan sidste opkald
I stand-by-tilstand eller under musikafspilning kan du trykke tre gange på funktionsknappen 
på venstre hovedtelefon for at ringe til det sidste nummer, der blev kaldt i din opkaldshistorie.
11. Aktivér stemmeassistent
Tryk tre gange på funktionsknappen på højre hovedtelefon for at aktivere Apples Siri eller 
Googles stemmeassistent til at styre telefonen ved hjælp af stemmebefehler.
12. Lav batteriadvarsel
Når batteriniveauet på Bluetooth-hovedtelefonerne er lavt, afspilles en lav batteriadvarselslyd 
indtil hovedtelefonerne slukker pga. lav batteri.

Instrucciones de operación de funciones (Español)
1. Encendido
Retira los auriculares de la caja de carga para que se enciendan automáticamente, o mantén 
pulsado el botón multifunción de los auriculares izquierdo y derecho durante 3 segundos para 
encenderlos.
2. Apagado
Coloca los auriculares en la caja de carga para que se apaguen automáticamente, o mantén 
pulsado el botón multifunción de los auriculares izquierdo y derecho durante 5 segundos para 
apagarlos.
3. Reconexión al encendido
Después de que el emparejamiento sea exitoso, la próxima vez que enciendas los 
auriculares Bluetooth, entrarán preferentemente en estado de reconexión y se volverán a 
conectar automáticamente al teléfono móvil al que se conectaron previamente.

4. Reproducción / Pausa
En estado de espera, pulsa una vez el botón multifunción de cualquiera de los auriculares 
(izquierdo o derecho) para reproducir música directamente; durante la reproducción, pulsa 
una vez el botón multifunción de cualquiera de los auriculares para pausar la reproducción.
5. Cambio de canción
Durante la reproducción de música, mantén pulsado el botón multifunción del auricular 
izquierdo durante 2 segundos para cambiar a la canción anterior, y mantén pulsado el botón 
multifunción del auricular derecho durante 2 segundos para cambiar a la canción siguiente.
6. Aumento y disminución de volumen
Pulsa dos veces el botón multifunción del auricular izquierdo para aumentar el volumen de 
forma gradual, y pulsa dos veces el botón multifunción del auricular derecho para disminuir el 
volumen de forma gradual.
7. Respuesta a llamadas entrantes
Cuando haya una llamada entrante en el teléfono móvil, pulsa una vez el botón multifunción 
de cualquiera de los auriculares para contestar la llamada.
8. Finalización de llamadas
Durante una llamada en el teléfono móvil, pulsa una vez el botón multifunción de cualquiera 
de los auriculares para colgar la llamada.
9. Rechazo de llamadas entrantes
Cuando haya una llamada entrante en el teléfono móvil, mantén pulsado el botón 
multifunción de cualquiera de los auriculares durante 2 segundos para rechazar la llamada.
10. Marcado rápido del último número
En estado de espera o durante la reproducción de música, pulsa tres veces el botón 
multifunción del auricular izquierdo para marcar el último número que aparezca en el registro 
de llamadas de tu teléfono.
11. Activación del asistente de voz
Pulsa tres veces el botón multifunción del auricular derecho para activar Apple Siri o el 
Asistente de Google y realizar operaciones de control del teléfono móvil por voz.
12. Alerta de baja batería
Cuando el nivel de batería de los auriculares Bluetooth sea bajo, se reproducirá un tono de 
alerta de baja batería hasta que los auriculares se apaguen por falta de energía.

Instrukce k ovládání funkce (Čeština)
1. Zapnutí

Vyjďte sluchátka z nabíjecí pouzdra a zapnou se automaticky, nebo zmáčkněte a držte 
multifunkční klávesu levého i pravého sluchátka 3 sekundy pro zapnutí.
2. Vypnutí
Vložte sluchátka zpět do nabíjecí pouzdra a vypnou se automaticky, nebo zmáčkněte a 
držte multifunkční klávesu levého i pravého sluchátka 5 sekund pro vypnutí.
3. Opětovné připojení po zapnutí
Po úspěšném párování se bluetooth sluchátka při druhém zapnutí nejprve přejdou do 
režimu opětovného připojení a automaticky se znovu připojí k předtím připojenému 
mobilnímu telefonu.
4. Přehrávání / Pozastavení
V režimu čekání jedným kliknutím na multifunkční klávesu levého nebo pravého sluchátka 
spustíte přehrávání hudby. Během přehrávání jedným kliknutím na tuto klávesu přehrávání 
pozastavíte.
5. Přepínání skladeb
Během přehrávání hudby zmáčkněte a držte multifunkční klávesu levého sluchátka 2 
sekundy pro přepnutí na předchozí skladbu, nebo zmáčkněte a držte multifunkční klávesu 
pravého sluchátka 2 sekundy pro přepnutí na další skladbu.
6. Zvýšení a snížení hlasitosti
Dvojím kliknutím na multifunkční klávesu levého sluchátka postupně zvýšíte hlasitost, 
dvojím kliknutím na multifunkční klávesu pravého sluchátka postupně snížíte hlasitost.
7. Přijetí hovoru
Při příchozím hovoru na mobilním telefonu jedným kliknutím na multifunkční klávesu 
levého nebo pravého sluchátka hovor přijmete.
8. Ukončení hovoru
Během hovoru jedným kliknutím na multifunkční klávesu levého nebo pravého sluchátka 
hovor ukončíte.
9. Odmítnutí příchozího hovoru
Při příchozím hovoru zmáčkněte a držte multifunkční klávesu levého nebo pravého 
sluchátka 2 sekundy, abyste hovor odmítli.
10. Znovu volání posledního čísla
V režimu čekání nebo během přehrávání hudby třemi kliknutími na multifunkční klávesu 
levého sluchátka vyvoláte volání posledního čísla z vaší historie hovorů.
11. Spuštění hlasového asistenta
Třemi kliknutími na multifunkční klávesu pravého sluchátka spustíte hlasový asistent Apple 
Siri nebo Google Assistant a budete moci telefon ovládat hlasem.

12. Upozornění na nízkou úroveň baterie
Když je baterie bluetooth sluchátek téměř vyčerpána, zazní upozornění na nízkou úroveň 
baterie, dokud se sluchátka kvůli nízkému napětí nevypnou.

Functiebedieningsinstructies (Nederlands)
1. Inschakelen
Neem de hoofdtelefoon uit de oplaadcase om automatisch aan te zetten, of houd de 
multifunctietoets van de linker en rechter hoofdtelefoon 3 seconden ingedrukt om aan te 
zetten.
2. Uitschakelen
Stop de hoofdtelefoon in de oplaadcase om automatisch uit te zetten, of houd de 
multifunctietoets van de linker en rechter hoofdtelefoon 5 seconden ingedrukt om uit te 
zetten.
3. Herverbinding bij inschakeling
Na een succesvolle koppeling gaat de Bluetooth-hoofdtelefoon bij de tweede inschakeling 
standaard over naar de herverbindingsmodus en verbindt deze automatisch opnieuw met 
de eerder verbonden smartphone.
4. Afspelen / Pauzeren
In de stand-by modus kunt u eenmaal op de multifunctietoets van de linker of rechter 
hoofdtelefoon drukken om direct muziek af te spelen. Tijdens het afspelen kunt u eenmaal 
op de multifunctietoets van de linker of rechter hoofdtelefoon drukken om het afspelen te 
pauzeren.
5. Nummer wisselen
Houd tijdens het afspelen van muziek 2 seconden de multifunctietoets van de linker 
hoofdtelefoon ingedrukt om naar het vorige nummer te schakelen, en houd 2 seconden de 
multifunctietoets van de rechter hoofdtelefoon ingedrukt om naar het volgende nummer te 
schakelen.
6. Volume verhogen/verlagen
Dubbelklik op de multifunctietoets van de linker hoofdtelefoon om het volume stap voor stap 
te verhogen; dubbelklik op de multifunctietoets van de rechter hoofdtelefoon om het volume 
stap voor stap te verlagen.
7. Inkomend gesprek aannemen
Wanneer er een inkomend gesprek is, kunt u eenmaal op de multifunctietoets van de linker 
of rechter hoofdtelefoon drukken om het gesprek te aannemen.

8. Gesprek beëindigen
Tijdens een smartphone-gesprek kunt u eenmaal op de multifunctietoets van de linker of 
rechter hoofdtelefoon drukken om het gesprek te beëindigen.
9. Inkomend gesprek weigeren
Wanneer er een inkomend gesprek is, kunt u 2 seconden de multifunctietoets van de linker 
of rechter hoofdtelefoon ingedrukt houden om het inkomende gesprek te weigeren.
10. Laatst gebeld nummer herbellen
In de stand-by modus of tijdens het afspelen van muziek kunt u drie keer op de 
multifunctietoets van de linker hoofdtelefoon drukken om het laatst gebelde nummer in uw 
oproeplogboek te herbellen.
11. Spraakassistent activeren
Druk drie keer op de multifunctietoets van de rechter hoofdtelefoon om Apple Siri of de 
Google Spraakassistent te activeren voor spraakgestuurde smartphone-bediening.
12. Laag batterijniveau melding
Wanneer de batterij van de Bluetooth-hoofdtelefoon bijna leeg is, wordt een laag 
batterijniveau-melding afgespeeld totdat de hoofdtelefoon door laag batterijniveau uitgaat.

Funktionella bruksanvisningar (Svenska)
1. Starta enheten
Ta hörlurarna ur laddfodralet för att starta dem automatiskt, eller håll ner 
multifunktionsknappen på vänster och höger hörlur i 3 sekunder för att starta dem.
2. Stänga av enheten
Sätt hörlurarna tillbaka i laddfodralet för att stänga dem av automatiskt / håll ner 
multifunktionsknappen på vänster och höger hörlur i 5 sekunder för att stänga dem av.
3. Återanslutning vid start
Efter ett lyckat parning kommer bluetooth-hörlurarna att prioritera att gå in i 
återanslutningsläge och ansluta automatiskt till den tidigare anslutna mobilen vid nästa 
start.
4. Spela upp / Pausa
I vänteläge kan du klicka en gång på multifunktionsknappen på vänster eller höger hörlur 
för att spela musik direkt; under uppspelning kan du klicka en gång på multifunktionsknap-
pen på vänster eller höger hörlur för att pausa uppspelningen.
5. Växla mellan låtar

Under uppspelning av musik, håll ner multifunktionsknappen på vänster hörlur i 2 sekunder 
för att växla till föregående låt; håll ner multifunktionsknappen på höger hörlur i 2 sekunder 
för att växla till nästa låt.
6. Justera volym
Dubbelklicka på multifunktionsknappen på vänster hörlur för att öka volymen gradvis; 
dubbelklicka på multifunktionsknappen på höger hörlur för att minska volymen gradvis.
7. Svara på inkommande samtal
När det finns ett inkommande samtal på mobilen, kan du klicka en gång på 
multifunktionsknappen på vänster eller höger hörlur för att svara på samtalet.
8. Lägga på slut på samtal
Under ett pågående mobilsamtal, kan du klicka en gång på multifunktionsknappen på 
vänster eller höger hörlur för att lägga på slut på samtalet.
9. Avvisa inkommande samtal
När det finns ett inkommande samtal på mobilen, håll ner multifunktionsknappen på 
vänster eller höger hörlur i 2 sekunder för att avvisa samtalet.
10. Ring senaste numret igen
I vänteläge eller under uppspelning av musik, trippelklicka på multifunktionsknappen på 
vänster hörlur för att ringa det senaste numret i samtalsloggen.
11. Starta röstassistent
Trippelklicka på multifunktionsknappen på höger hörlur för att starta Apples Siri eller 
Googles röstassistent för att styra mobilen med röstkommandon.
12. Låg batterivarningsmeddelande
När batterinivån på bluetooth-hörlurarna är låg, spelas ett lågt batterivarningsljud upp tills 
hörlurarna stängs av på grund av låg batteri.

Οδηγίες λειτουργίας (Ελληνικά)
1. Έναρξη λειτουργίας
Αφαιρέστε τα ακουστικά από την θήκη φόρτισης για αυτόματη έναρξη λειτουργίας, ή 
πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ή δεξιών 
ακουστικών przez 3 δευτερόλεπτα για έναρξη λειτουργίας.
2. Τερματισμός λειτουργίας
Τοποθετήστε τα ακουστικά στην θήκη φόρτισης για αυτόματη τερματισμό λειτουργίας, ή 
πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ή δεξιών 
ακουστικών przez 5 δευτερόλεπτα για τερματισμό λειτουργίας.

3. Επανασύνδεση μετά την έναρξη
Μετά την επιτυχή ζεύξη, κατά την δεύτερη έναρξη λειτουργίας, τα ασύρματα ακουστικά 
εισέρχονται προτεραιότητας σε κατάσταση επανασύνδεσης και συνδέονται αυτόματα με το 
κινητό τηλέφωνο με το οποίο έχουν συνδεθεί προηγουμένως.
4. Αναπαραγωγή / Παύση
Σε κατάσταση αναμονής, κάντε ένα μόνο κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των 
αριστερών ή δεξιών ακουστικών για άμεση αναπαραγωγή μουσικής. Κατά την 
αναπαραγωγή, κάντε ένα μόνο κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ή 
δεξιών ακουστικών για παύση της αναπαραγωγής.
5. Εναλλαγή τραγουδιών
Κατά την αναπαραγωγή μουσικής, πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο πολλαπλών 
λειτουργιών των αριστερών ακουστικών przez 2 δευτερόλεπτα για μετάβαση στο 
προηγούμενο τραγούδι, ή πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των 
δεξιών ακουστικών przez 2 δευτερόλεπτα για μετάβαση στο επόμενο τραγούδι.
6. Αύξηση / Μείωση έντασης ήχου
Κάντε διπλό κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ακουστικών για 
σταδιακή αύξηση της έντασης ήχου, ή διπλό κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των 
δεξιών ακουστικών για σταδιακή μείωση της έντασης ήχου.
7. Αποδοχή κλήσης
Όταν λάβετε κλήση στο κινητό τηλέφωνο, κάντε ένα μόνο κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών 
λειτουργιών των αριστερών ή δεξιών ακουστικών για αποδοχή της κλήσης.
8. Τερματισμός κλήσης
Κατά τη διάρκεια μιας κλήσης στο κινητό τηλέφωνο, κάντε ένα μόνο κλικ στο πλήκτρο 
πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ή δεξιών ακουστικών για τερματισμό της κλήσης.
9. Απόρριψη κλήσης
Όταν λάβετε κλήση στο κινητό τηλέφωνο, πατήστε και κρατήστε το πλήκτρο πολλαπλών 
λειτουργιών των αριστερών ή δεξιών ακουστικών przez 2 δευτερόλεπτα για απόρριψη της 
κλήσης.
10. Επανάληψη τελευταίας κλήσης
Σε κατάσταση αναμονής ή κατά την αναπαραγωγή μουσικής, κάντε τριπλό κλικ στο 
πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των αριστερών ακουστικών για να πραγματοποιήσετε 
κλήση στον τελευταίο αριθμό που έχετε καλέσει, σύμφωνα με το ιστορικό κλήσεων σας.
11. Εκκίνηση βοηθού φωνής
Κάντε τριπλό κλικ στο πλήκτρο πολλαπλών λειτουργιών των δεξιών ακουστικών για 

εκκίνηση του βοηθού φωνής Apple Siri ή Google για εκτέλεση λειτουργιών ελέγχου του 
κινητού τηλεφώνου με φωνή.
12. Ενημέρωση για χαμηλή μπαταρία
Όταν η μπαταρία των ασύρματων ακουστικών είναι κοντά στο εξαντληθεί, θα ακούσετε ένα 
ήχο ειδοποίησης για χαμηλή μπαταρία, έως ότου τα ακουστικά απενεργοποιηθούν λόγω 
έλλειψης ισχύος.

Instrukcja obsługi funkcji słuchawek Bluetooth ( Polski)
1. Włączenie urządzenia
Sposób 1: Wyjmij słuchawki z etui ładowania, urządzenie się automatycznie włączy;
Sposób 2: Przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej słuchawki przez 3 sekundy, aby 
włączyć urządzenie.
2. Wyłączenie urządzenia
Sposób 1: Włóż słuchawki do etui ładowania, urządzenie się automatycznie wyłączy;
Sposób 2: Przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej słuchawki przez 5 sekund, aby 
wyłączyć urządzenie.
3. Ponowne połączenie po włączeniu
Po pomyślnym sparowaniu, podczas drugiego włączenia słuchawek Bluetooth urządzenie najpierw 
przechodzi w tryb ponownego połączenia i automatycznie łączy się z telefonem, z którym było 
wcześniej sparowane.
4. Odtwarzanie / Pauza
W trybie czuwania kliknij przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej słuchawki, aby bezpośrednio 
rozpocząć odtwarzanie muzyki; podczas odtwarzania kliknij przycisk wielofunkcyjny lewej lub 
prawej słuchawki, aby wstrzymać odtwarzanie.
5. Przełączanie utworów
Podczas odtwarzania muzyki przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny lewej słuchawki przez 2 
sekundy, aby przejść do poprzedniego utworu; przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny prawej 
słuchawki przez 2 sekundy, aby przejść do następnego utworu.
6. Regulacja głośności
Podwójne kliknięcie przycisku wielofunkcyjnego lewej słuchawki zwiększa głośność stopniowo; 
podwójne kliknięcie przycisku wielofunkcyjnego prawej słuchawki zmniejsza głośność stopniowo.
7. Odbieranie połączeń
Gdy do telefonu przychodzi połączenie, kliknij przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej słuchawki, 
aby odebrać połączenie.
8. Rozłączanie połączeń
Podczas rozmowy przez telefon kliknij przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej słuchawki, aby 

rozłączyć połączenie.
9. Odrzucanie połączeń
Gdy do telefonu przychodzi połączenie, przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny lewej lub prawej 
słuchawki przez 2 sekundy, aby odrzucić połączenie.
10. Ponowne wywołanie ostatniego numeru
W trybie czuwania lub podczas odtwarzania muzyki potrójne kliknięcie przycisku 
wielofunkcyjnego lewej słuchawki umożliwia wywołanie ostatniego numeru z historii połączeń.
11. Uruchamianie asystenta głosowego
Potrójne kliknięcie przycisku wielofunkcyjnego prawej słuchawki uruchamia asystenta głosowego 
Apple Siri lub Google, aby wykonywać operacje na telefonie za pomocą poleceń głosowych.
12. Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
Gdy poziom baterii słuchawek Bluetooth jest niski, urządzenie odtwarza sygnał dźwiękowy o 
niskim poziomie baterii, aż do automatycznego wyłączenia się z powodu braku energii.

Funkcionális műveleti útmutató (Magyar)
1. Bekapcsolás
Vegye ki a fülhallgatót a töltőtokból, és a fülhallgató automatikusan bekapcsolódik; vagy nyomja 
le tartva a bal és jobb fülhallgató többszintű funkciógombját 3 másodpercig a bekapcsoláshoz.
2. Kikapcsolás
Tegyük be a fülhallgatót a töltőtokba, és a fülhallgató automatikusan kikapcsolódik; vagy nyomja 
le tartva a bal és jobb fülhallgató többszintű funkciógombját 5 másodpercig a kikapcsoláshoz.
3. Újracsatlakozás bekapcsoláskor
Miután a párosítás sikeres volt, a bluetooth fülhallgató elsőbbséget ad az újracsatlakozási 
módnak, amikor másodszor bekapcsolják, és automatikusan újra csatlakozik a már korábban 
csatlakozott mobiltelefonhoz.
4. Lejátszás / Szünet
Várakozási módban egyetlen kattintással a bal vagy jobb fülhallgató többszintű funkciógombján 
közvetlenül lejátszhatja a zenét; lejátszás közben egyetlen kattintással ugyanazon gombokon 
szüneteltetheti a lejátszást.
5. Dalváltás
Zenelejátszás közben nyomja le tartva a bal fülhallgató többszintű funkciógombját 2 másodpercig 
a előző dalhoz való váltáshoz; nyomja le tartva a jobb fülhallgató többszintű funkciógombját 2 
másodpercig a következő dalhoz való váltáshoz.
6. Hangerőnövelés és csökkentés
Dupla kattintással a bal fülhallgató többszintű funkciógombján fokozatosan növelheti a hangerőt; 
dupla kattintással a jobb fülhallgató többszintű funkciógombján fokozatosan csökkentheti a 
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hangerőt.
7. Hívás fogadása
Amikor beérkezik egy hívás a mobiltelefonra, egyetlen kattintással a bal vagy jobb fülhallgató 
többszintű funkciógombján fogadhatja a hívást.
8. Hívás befejezése
Mobiltelefonos beszélgetés közben egyetlen kattintással a bal vagy jobb fülhallgató többszintű 
funkciógombján szakíthatja meg a hívást.
9. Hívás elutasítása
Amikor beérkezik egy hívás, nyomja le tartva a bal vagy jobb fülhallgató többszintű 
funkciógombját 2 másodpercig az elutasításhoz.
10. Utolsó szám visszanövelése
Várakozási vagy zenelejátszási módban háromszor kattintson a bal fülhallgató többszintű 
funkciógombján, és ekkor automatikusan felhívja az utolsó felhívott számot a hívási naplójából.
11. Hangasszisztens indítása
Háromszor kattintson a jobb fülhallgató többszintű funkciógombján, hogy elindítsa az Apple 
Siri-t vagy a Google Hangasszisztenszt, és hangvezérléssel vezérelje a mobiltelefon műveleteit.
12. Alacsony akkumulátorjelzés
Amikor a bluetooth fülhallgató akkumulátorának töltöttsége alacsony, egy alacsony töltöttségű 
figyelmeztető hangot juttat ki, amíg a fülhallgató le nem hal a csökkent energiaindex miatt.

FCC WARNING
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
 the following two conditions: (1) This device may not cause harmful  
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device,  pursuant  to part  15 of  the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
 interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful  interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will  not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.—Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.
 
Note:  The Grantee is not  responsible for any changes or  modifications 
not  expressly approved by the party responsible for compliance. such 
modifications could void the user's authority to operate the equipment.
 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not 
be co-located or conjunction with any other antenna or transmitter.
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